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Vol. 1, No. 1, 1 January 1842	

p.1�Editorial introducing the principal purposes of the newspaper which are to effect sociable relations between Maori and Pakeha for each to understand the ways of the other, to publish the laws of the Queen, and the policies, proclamations and judgements of the Governor.���Contributions are requested for the maintenance of the paper.�����pp.1-2�The murders at Motuārohia���Details Maketū’s murder of Thomas Bull, Mrs Elizabeth Roberton, her daughter and son, and a half-caste girl, Isabella Brind, on 20 November 1841. Refers to the Governor issuing a letter dated 30 November 1841 in praise of Ngā Puhi leaders who captured Maketū and consented to his detention in Auckland.�����pp.2-4�Letters to the Editor���From Te Karaka [George Clarke], Protector of Aborigines, Auckland���Disputes rumours about Ngā Puhi gathering to wage war on Pakeha because of the murders by Maketū.������From Ngā Puhi leaders, Paihia���Notice of disassociation from the murders by Maketū. Denies plans to wage war on Pakeha. Opposes any plans to return Maketū to Northland.������From Northern leaders, Paihia���Disassociate themselves from Maketū’s actions and attitude; disapprove of murder by Maketū; prescribe living according to the Bible; urge Pakeha to act with caution.������From Tāmati Wāka Nene, Mangungu���On behalf of Pēwhairangi leaders: disowns actions of Maketū; does not consent to Maketū’s return to Northland but to his detention and punishment in Auckland or Port Jackson.���Acknowledges that many letters have been forwarded to the Governor by Ngā Puhi leaders, Manu, Eruera Patuone, and Mohi Tāwhai.������From the Editor���Acknowledgement of correspondence received.���From Whakaae Nuipepa [Newspaper Assenter], Maketū���Supports the views of the newspaper.������From Te Kaititiro [Observer]���Extract from Pakeha newspaper that urges the adoption by Maori of Pakeha customs, condemns the actions of Ngā Puhi at Pēwhairangi, compliments Ngāti Pāoa and Waikato, and believes Ngā Puhi actions should not be reflected upon other groups.������From Te Tangata i Ora [Survivor]���Account of the sinking of Captain Haimona’s [Capt. William Cornwallis Symonds] boat.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 2, 1 February 1842	

pp.5-6�Editorial outlines British judicial practice regulating arrest, charges, trial by jury, and sentencing by fine or imprisonment.�����pp.6-7�Letters to the Editor���From Kaiaroha o te Tikanga, me te Pono [Lover of Justice and Truth], Auckland���Discusses the traditional appropriateness of the plunder of Te Pōtete [Thomas Spencer Forsaith] by Te Tirarau. Reports that Parore agreed with the action but did not participate.������From Hoari Takaore, Auckland���Recounts a fist fight between a Maori and a soldier that resulted in prosecution. Argues that the soldier began the fight, and that the account was also witnessed by Te Mete [Constable Smith].���Editor disputes part of Takaore’s viewpoint about compensation for the victim.�����pp.7-8�Reproduction of the Maori language version of the text for the Treaty of Waitangi and the Articles.�����p. 8�[Notices]���Report of the bullet wound to the hand of Takō from Pōneke [Wellington] who was treated by a doctor 20 days after the event, and lived.���Names of District Court Judges for Auckland, Northland, Wellington, Wanganui, and Akaroa.���Auckland Court dates.���Two government sawmills at Waipapa destroyed by fire.���Sale of Pūkaki-a-te-Waipapa by Tihi and others.���Governor’s endorsement of Te Karaka [George Clarke Snr] as Chief Protector of Aborigines.���Governor’s endorsement of Hōri Karaka [George Clarke Jnr] as Sub-Protector of Aborigines.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 3, 1 March 1842	

p.9�Editorial that discusses aspects of Maori behaviour that dishearten the Governor such as begging when Maori visit town, the condition of clothing as a sign of laziness, the de facto relationships between Maori girls and Pakeha-Maori men, the state of drunkenness from rum and wine that leads to disorderly behaviour.�����p.10�Letters to the Editor���From Tļpene, Waingaroa [Whaingaroa]���Acknowledges Te Karaka [George Clarke Snr] as an ally to the Ngā Puhi, Ngāti Pāoa, Ngāti Whātua and Waikato people, and discusses the behaviour of people from the Kaipara area towards him.������From Kaititiro [Observer], Auckland���Argues that Maori are ignorant of the correct procedures for curing diseases and this is due to disregard for medical expertise and belief in God.�����p.11�Explanation of the law in relation to theft by Maori and a reminder that everyone is subject to the English judicial system.�����pp.11-12�[Notices]���Prospective land sale at Papakura of specified settlements by Wiremu Parata, Te Rori and Uruahu.���Land sold at Manukau, from Papakura to Waipapa.���Governor’s endorsement of Te Karaka [George Clarke Snr] as Chief Protector of Aborigines.���Sale of Pūkaki-a-te-Waipapa by Tihi and others.���Two government sawmills at Waipapa destroyed by fire.���Names of District Court Judges for Auckland, Northland, Wellington, Wanganui, and Akaroa.���Auckland Court dates.���Governor’s endorsement of Hōri Karaka [George Clarke Jnr] as Sub-Protector of Aborigines.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 4, 1 April 1842	

pp.13-17�The trial of Maketū���Details of the evidence presented for the charge of murder at Motuārohia against Maketū with Te Purua [C. B. Brewer] as his lawyer and Mita Karaka [George Clarke Jnr] as translator, and of evidence given by master mariner Hoani Papa [John Barber], storekeeper Tāmati Paihana [Thomas Spicer], Tohu [Charley Panny] of Pāroa, Tuahu and Te Wai of Kororāreka [Russell], medical man Hoani Ra-Kua [John La Cour], and Hoani Kļngi [John Wheeler King] of Tokerau [Bay of Islands].�����pp.17-18�[Notices]���Land at Kōpuru to be given as payment to the Governor for the plunder of Te Pōtete [Thomas Spencer Forsaith].���Governor’s endorsement of Hōri Karaka [George Clarke Jnr] as Sub-Protector of Aborigines.���From Hōri Karaka [George Clarke Jnr], declaring that Maori dogs caught attacking livestock will be shot.���Names of District Court Judges for Auckland, Northland, Wellington, Wanganui, and Akaroa.���Endorsement of the land sale at Papakura.���Governor’s endorsement of Te Karaka [George Clarke Snr] as Chief Protector of Aborigines.���Sale of Pūkaki-a-te-Waipapa by Tihi and others.���Land sold at Manukau, from Papakura to Waipapa.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 5, 2 May 1842	

pp.19-20�Editorial concerns the journey of Te Karaka [George Clarke Snr] to the Kaipara and the negotiations to end the plunder by Te Tirarau. Discusses the objections to a deceased body found on the premises of Te Potete’s [Thomas Spencer Forsaith] shop, and desecration of sacred sites.���Details Clarke’s journey and modes of transport with the Governor from the Waitematā to the Kaipara and the Wairoa. Discusses Maori and Pakeha relations, and the parity between the Governor and Maori.���Offers opinions about the practice of plunder and Maketū’s trial for murder. Continued in Vol. 1, No. 6:23.�����pp.20-21�The fire at the Colonial Secretary’s offices���Report of buildings burnt out but some documents saved. Discussion of the help offered by French sailors while Maori spectators watched.�����pp.21-22�A Maori named Rāniera with his wife Mere and four children are illustrated as having ideal living and working habits. The article is about attending church and school, the maintenance of farm structures, work ethics, discipline, and gender roles, with references to the Scriptures. Continued in Vol. 1, No. 6:26.�����p.22�[Notices]���Warning to Maori visitors to town of the consequences of theft; dispute about actual involvement; warning that child thieves will be imprisoned.���Land sale of Te Karaka and other sites.���Land sale by Tautari of Te Tauhinu and other sites.���Land sale by Tautari of Waitematā and other sites.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 6, 1 June 1842	

pp.23-25�Editorial that continues, from Vol. 1, No. 5:19, the account of the journey of Te Karaka [George Clarke Snr]. Concerns his meetings with Maori leaders regarding relations with Pakeha, the work of the Governor, the judicial system, immigrating settlers, land sales and trade negotiations, settlements without Christianity, modes of transport required to travel from one destination to the next, means of accommodation, concepts of European farming, and European dress. Continued in Vol. 1, No. 7:27.�����p.25�Letters to the Editor���From Kaimātakitaki [Observer]���Criticism of the newspaper for not publishing the service by Hēmara and the Assembly of Church of England Missionaries at Örua, Manukau.������From [?], Pūtiki���Complaint about the opinions passed concerning the lack of help from Maori during the fire at the Colonial Secretary’s Office.�����p.26�Continuation from Vol. 1, No. 5:21. Concerns a Maori named Rāniera with his wife Mere and four children who are illustrated as having ideal living and working habits. The article is about dress standards and habits adopted by Maori in the misuse of attire. Continued in Vol. 1, No. 7:29.������[Notices]���Bishop Selwyn’s visit.���From Meiha Pumapere, trespass notice against Maori pigs on his land. Charges to be laid against anyone found acquiring or shooting other people’s livestock.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 7, 1 July 1842	

pp.27-28�Editorial, continued from Vol. 1, No. 6:23, about the journey of Te Karaka [George Clarke Snr]. Discussion of Maori relations with Pakeha settlers and the Governor, plunder parties, Mariao’s [French] occupation of Nopera’s settlement, land sales, and the principles of the Treaty of Waitangi.�����p.28�The murder of Wanake at Katikati by Taraia���Contends that a dispute over land led to the death of Wanake [Whanake] by Taraia [Ngakuti Te Tumuhuia]. Discussion of the downfall of people because of their disputes over land and money rather than their appreciation of life.���Discussion of cannibalism.�����p.29�Letters to the Editor���From Te Kaikōrero i te Nuipepa Maori [Maori Newspaper Reader], Auckland���Discusses the trespass notice by Meiha Pumapere and considers that similar action should be taken against Pakeha whose livestock enter Maori land because compensation should function both ways.������Continuation from Vol. 1, No. 6:26. Concerns a Maori named Rāniera with his wife Mere and four children who are illustrated as having ideal living and working habits. Discussion of the protocol for acquiring European clothes by working for Pakeha. Continued in Vol. 1, No. 9:36.�����p.30�[Notices]���Lecture from Hoari Takaore regarding the vices of idleness and assembling in public places, and the negative consequences these have for the status of a leader.���Notices of land sale to the Governor of Maumuotu by Kaihau.���Land sale to the Governor of Ōtāwhao by Titipa.���Restricted access by road to the Governor’s house.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 8, 1 August 1842	

p.31�Editorial, a continuation from Vol. 1, No. 7:27, concerning the journey of Te Karaka [George Clarke Snr].���Discussion of Maori relations with Pakeha settlers and support from the leaders of each area for the Governor.���Description of Te Karaka’s [George Clarke Snr] mode of transport around Northland.�����pp.31-34�Letters to the Editor���From Pouaka���Response to accusations by Reihana concerning poultry theft.������From Ngāti Hine contributors���Response to accusations by Reihana concerning poultry theft.���Response and support for the writer from the Editor.������From [the Editor?]���Method for settling disputes to be handled by the judiciary, not ‘like dogs fighting’. The example used is the dispute over land by Ngāti Tamaterā, and another by Taraia [Ngakuti Te Tumuhuia] and Wanake.������From Hōri Takaore, Auckland���Addresses the accusations in newspapers that Maori have unkempt dress when they travel about townships. The writer postulates that the newspapers are attempting to prompt Maori to buy new clothes and that anyone who wears clothes such as those suggested has stolen them.���Response from the Editor.������From Hōri Takaore���Advises the pros and cons of accepting a horse in payment for land. Costs £2 to break in a horse, a tamed horse will sell for £2.�����p.34�[Notices]���From Haratene, Auckland, advertising hardware for sale.������Church���Proposal to build a Wesleyan Church in Auckland. Notice that £120 has been collected from Pakeha; Maori parishioners asked to contribute.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 9, 1 September 1842	

pp.35-36�Editorial expressing the desire to focus on publishing the meaning of the laws of the Pakeha, with special reference to those relating to the consequences of theft, and to expectations of the reactions and responsibilities of Maori leaders.���Makes special reference to an unspecified Ngāti Whātua incident and the conflict in evidence from witnesses. Informs that by law the final judgement for any crime will be given by the judge.�����p.36�Letters to the Editor���From Tētahi o te Hunga e Whakaae ana [One of the People who Agree].���Supports temperance and the abolition of alcohol because drunkenness is on the rise. Requests Maori endorse a petition containing 120 Pakeha signatures to abolish alcohol consumption.�����pp.36-37�Continuation from Vol. 1, No. 7:29. Concerns a Maori named Rāniera with his wife Mere and four children who are illustrated as having ideal living and working habits. Discussion of the balanced diet of potatoes and salted pork, cleanliness of body and clothes, the household duties of Mere, and the responsibilities of marriage.�����pp.37-38�[Notices]���From Kaihau and others, listing the parishes visited by Hēmara.���Advice to write to the Editor in black so the words can be read.���Governor’s policy for notification about Crown procedures.���The escape of Epeha.���Auckland and Kororāreka [Russell] addresses of the Huihuinga Tiaki [Protectorate of Aborigines].��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 10, 10 September 1842 [Special Edition]	

p.39�Funeral notice of the death of Governor Hobson at Government House, Auckland, with an illustration to demonstrate the order of the funeral procession.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 11, 1 October 1842	

pp.41-42�Editorial discussing the principle of working hard for six days a week, and the benefits that will be reaped. Illustrated by a comparison to the Pakeha lifestyle. Extracted from another newspaper.������Explanation of the procedure for judicial sentencing, penalties imposed and release. Example of Te Poho.�����p.43�The death of the Governor���Summary of the funeral proceedings and eulogy to the Governor for work on Maori and Pakeha relations and the ideas of British governance.�����pp.43-44�Letters to the Editor���From Te Hōterene [Shortland], Auckland���Discusses the theft by Maori of Tapa’s wooden fences at Waihou as payment for food supplies. Criticises the way Maori and Pakeha treat each other.������From Te Kairongo [Observer]���Criticism of the complaints from Maori that bread was not given to them on their arrival at the Governor’s funeral. Comparison made to the protocol at the funeral of Haimona [Capt. William Cornwallis Symonds].���Response in agreement from the Editor.�����p.44�Details of the proceedings of the court case for theft of the hat of Penehamini by Heneri Matini.������Notice of the Governor’s policy for notification of Crown procedures.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 12, 1 November 1842	

pp.45-46�Editorial that discusses a variety of subjects such as the vices of laziness, wastefulness and vagrancy, the appropriate foods to eat and cultivate, land usage, the plough as a labour-saving tool, the marketable benefits of wheat, and the use of the newspaper to discuss the benefits and drawbacks of Pakeha society.�����pp.46-47�The law: stray livestock���Proclamation by the Governor that the owners of stray livestock that damage cultivations will be prosecuted and fined £20; that the owners of those livestock that roam in town will be fined five shillings per beast; that this proclamation will apply to horses, cattle, sheep, goats, pigs.������The sinking in the Manukau���Stormy weather and rough seas sank an unnamed vessel on its way to Auckland. Lives were lost.������List of Ngāti Whātua settlements around Auckland not to be sold.�����pp.47-48�Letters to the Editor���From Hoari Takaore, Queen Street, Auckland���Discusses the arrival from England of 600 new settlers, men, women and children, the arrival of 106 youths with no adult supervision; the sinking of a vessel in the Manukau; the large assembly of Pakeha to witness the judgement of Taraia [Ngakuti Te Tumuhuia], and the appropriateness of the law.���Response from the Editor reminding readers that the law of the Queen and the Governor is for everyone, and that such discussions should be entered into with the appropriate authorities and not as gossip.������[Notices]���From Meiha Pumapere, of information leading to the capture of two deserting soldiers, with descriptions and possible sightings made of them.���For information to verify the claim that after the ship of Te Tļpene was salvaged at Hokianga, some Maori plundered the cargo.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 1, No. 12, 1 December 1842	

pp.49-50�Editorial discusses the vice of wastefulness with a biblical quote from Solomon, the vice of unclean and unkempt clothes, the association of such traits with the low-born, the types and appropriateness of clothes to wear, the storage and care of clothes, the use of bed linen, and teaching children good habits and posture by example.�����pp.50-51�The Auckland Dispensary���The explanation offered for this establishment is as a place of respite for the sick and dying, and because of the distance required to travel for medical care by both Maori and Pakeha. Requests contributions for the construction and maintenance of the hospice, for patient care and for medicinal supplies. Lists the Governor as the Chairman, and Te Keneri as the Treasurer, with a committee of 22.�����pp.51-52�Letters to the Editor���From Wiremu Hoete, Pūtiki���Acknowledges that this newspaper is used to broadcast the customs of the Pakeha to Maori and the mistakes made by Maori according to those customs.���The writer complains about his pig, Ngākete, being consumed by a group of Pakeha, and the consequences of the law.���The Editor advises Hoete to take the suspect(s) to the District Court Judge for trial.�����p.52�[Notices]���£2 reward for the return of a musket lost at Karangahape.���£5 reward for the names of those who stole a musket and hakimana���[a gun?].���Reward for those who return the Governor’s stray horses.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 1, 2 January 1843	

pp.1-3�Editorial pledges to continue campaigning for good relationships between Maori and Pakeha, but argues that there is still the need to continue to educate Maori about the correct customs of the Pakeha. The Editor expresses disappointment that the custom of cannibalism persists and argues that the habits of some will reflect upon others. He asserts that the battles waged by Ngāti Whakaue will end in their demise as should the ‘kingdom of Wiro’ [Whiro, Satan] which incites such practices, and acknowledges that Te Karaka [George Clarke Snr] is at Tauranga to attend to such practices.���Advises that Pakeha goods desired by Maori should be paid for and not taken, otherwise Maori goods may be taken as compensation, and that it is incorrect to tell untruths about the ownership of goods as such actions are against the law and may result in the confiscation of material property or imprisonment.�����p.3�Ngāti Te Ata and Ngāti Tamaoho���Disputes over land holdings and rights of residence.�����p.4�Titiro-haere and Nohopai [Spectator and Good Citizen]���Conversation between Spectator and Good Citizen concerning the power, customs and habits of Pakeha. Supports government publicity that land sales will not disaffect or disadvantage Maori, that land will be left for Maori and their descendants to cultivate, that Maori will not be enslaved by the loss of land or by Pakeha, and that only if Maori take up the transient and unfavourable habits of the Pakeha-Maori will hardship prevail. Continued in Vol. 2, No. 5:19-20.������Notice of reward for those who return the Governor’s stray horses.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 2, 1 February 1843	

pp.5-6�Editorial about the conflict between Ngāi Te Rangi, Ngāti Whakaue, settlers and soldiers at Tauranga, the journey of Te Karaka [George Clarke Snr] to Ōtūmoetai, the military activity and relationships with Maori, the abuse of burial grounds, the retaliatory action by Maori, the attack on a ship as retribution, and the arbitration to end the fighting.�����pp.6-7�Pōmare and others���Discussion about the attempted abduction by Pōmare and his group of a Ngāti Tipa person at Auckland, in retaliation for a woman who ran away, which was thwarted by Pakeha and the Constabulary. The consequences should have been imprisonment but the judgement was passed that these Maori were just ignorant of the law. Warning that similar actions and disregard for the law will not be tolerated.�����p.7�Notice from Te Matiu warning that the carrying of firearms in townships is punishable by imprisonment.�����pp.7-8�Letters to the Editor���From Wiremu Wēteri and Wiremu Wata, Remuera���Discusses the correspondence of Kaihau in previous issues, and the conflict over ownership of named settlements.�����p.8�The law: assault���Discusses the consequences of assault as judged by the British judicial system with examples of assaults on Pakeha from Pūtiki and Aotea, and on Te Matoha by a Pakeha.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 3, 1 March 1843	

pp.9-10�Editorial about the conflict between Ngāi Te Rangi, Ngāti Whakaue, settlers and soldiers at Tauranga, the journey of Te Karaka [George Clarke Snr] to Maketū for purposes of arbitration, the military activity and power of the British forces, tribal warfare, the doubt cast over trade and land sales with settlers because of warfare and customs of old, and the Governor’s policies for settlement.�����pp.10-11�Discussion, extracted from an unnamed newspaper, about a Pakeha belief that Maori are unable to acquire the habits of European society because of their reputation for laziness, slovenly dress, distasteful dietary habits and dissent. Suggests that Christian teachings and practices like those taught by the Romans to the people of England will bring salvation.�����pp.11-12�Letters to the Editor���From Ngāti Pāoa, Waiheke���Disputes the ownership of some of the settlements submitted by Wiremu Wata and Wiremu Wētere [Vol. 2, No. 2], and criticises the attempts by other groups to claim for financial gain what is not theirs. Questions each party’s application of the Ten Commandments and sense of integrity.�����p.12�The crossing at Kaipara���Description, extracted from an unnamed newspaper, of the journey by Te Pura [Buller] and his friends from Auckland across to the Kaipara by boats and canoes. Mentions the points of landing, and the conditions of the sea and the weather. Continued in Vol. 2, No. 4:15-6.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 4, 1 April 1843	

pp.13-15�Editorial, continuing the discussion of Vol. 2, No. 1, regarding tribal warfare over land. Likens the rivalry of Nopera Panakereao and Pororua with Taraia [Ngakuti Te Tumuhuia], Ngāti Whakaue and Ngāi Te Rangi, and such actions with the conduct and habits of dogs; warns of the repercussions of warfare and the impending judgement from Te Karaka [George Clarke Snr]. Reviews the reasons for constantly criticising the troublesome actions of a few as a reminder of the fragile relations between Maori and Pakeha, but observes that most Maori remain at peace with Pakeha settlement.���Cautions about the differing practices between Maori and Pakeha in purchasing goods and merchandise; discusses the sources of merchandise, payment for goods by money rather than barter. Explains about the trading deficits of new settlers until self-sufficiency is established, and the benefit to New Zealand of wheat for trade with overseas countries. Examines the use of Te Tere’s mill at Te Puru to scrape flax as a trial and explains that if such ventures are successful more mills could be established to balance the trade deficit with England. Concludes with the exclamation that ‘flax fibre and wheat are our delight’.�����pp.15-16�The conclusion of the crossing at Kaipara���Conclusion, from Vol. 2, No. 3:12 of a description, extracted from an unnamed newspaper of the journey by Te Pura [Buller] and his friends from Auckland across to the Kaipara by boats and canoes. Refers to the points of landing, the conditions of the sea and the weather, the loss and discovery of the canoe with Maika and friends that was found by Ngāti Apa at Ōkaro, and the salvation of God as brought by the Pakeha.�����p.16�Discussion of the charity offered by Pōneke [Wellington] Maori parishioners to the Pakeha needy as an example to those in Auckland.������[Notices]���Advice to the effect that the letter from Tētahi o nga Kairapu i te Tikanga [One of the Seekers of Justice] lacks a name and address and thus is unable to be published; that the serials ‘Maori practices’, ‘The conversation of Good Citizen and Spectator’, and ‘Another part of the ancestors of England’ will be published later, and that errors in this newspaper’s Maori language usage should be brought to the attention of the Editor.���Publication of a letter to the Governor from a Pakeha living past Pimana’s place that alerts the Governor to the fact that Maori are cutting the timber to sell as logs on land sold by the Governor.���The Governor responds that he has notified the Constabulary who will arrest and imprison anyone found stealing the timber.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 5, 1 May 1843	

p.17�Editorial argues that those leaders who persevere with warfare and insubordination will be destroyed, and emphasises that such actions are published in English language newspapers and discussed by this newspaper along with Pakeha customs.���Discusses the reactions to Maori leaders prostituting their girls to Pakeha and begging and disorderly behaviour, as uncivilised attributes that belittle the Maori name.���Discusses the arrest and imprisonment of Ahiahi and Ngātipō for theft.�����pp.18-19�The ancestors of England���Recounts the occupation of England by the Saxons and then the Danish Vikings, the death of Ethelred, the overthrow by the Danish Vikings, the exile of Alfred the Great with a shepherd who taught the good word. Explains that the monks Johannes Scotus Erigena and Asser translated the word of God, and how Pakeha learnt the Lord’s words.�����pp.19-20�Nohopai and Titirohaere [Good Citizen and Spectator]���Continuation, from Vol. 2, No. 1:4, of a discussion of the benefits of Pakeha settlement and goods for the Maori, the profitability of cultivating wastelands, the use of Maori labour, and the consequences of unlawful behaviour. Juxtaposes the civilised behaviour of Pakeha with the ignorant behaviour of Maori, and cites Peter the Apostle concerning respect for other people.�����p.20�Notice of reward for those who return the Governor’s stray horses.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 6, 1 June 1843	

pp.21-22�Editorial, continuing discussion from Vol. 2, No. 4, about the cultivation and trade benefits of wheat and flax fibre, the process of barter, the status and reputation gained in the eyes of the Pakeha from honest hard work, with an example of the benefits of a good price from the sale of pigs.�����pp.22-23�How will the Maori overcome [the old ways]?���Explanation that the purpose of this newspaper is to educate Maori about the customs and practices of Pakeha and to assist them to become like Pakeha. The example is given of Ngāti Pāoa at Pūtiki becoming a fine settlement with a church and the amenities of Pakeha life, and the example is extended to Ngā Puhi and Waikato. Attributes this progress to the work of God.�����p.23�Maori practices���Describes the practice of marketing seafood and fish at Nuaka, Hokianga, and the argument over fishing rights with Ngāpō of Ngāti Korokoro.�����pp.23-24�[Notices]���From the Editor commenting that while some people think Pakeha are trying to accumulate the possessions of Maori, Maori are accumulating the possessions of God.���From the Editor approving Te Tere’s business of marketing flax and his advertising in the newspaper.���From Te Tere, Te Puru, exchange rates of money or goods for bulk flax.�����p.24�Letters to the Editor���From Mānihera, Waikato River mouth���Wants publication of the monetary contribution from the congregation at Pēhiakura, Waikato, for missionary work to those without biblical education.������Notice from the Governor requesting information leading to the location of his missing horses.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 7, 1 July 1843	

pp.25-26�A trading post���Advocates that rather than Maori going to townships to sell products, a trading post would allow closer, less arduous access to trade, restrict the amount of influence and time spent in townships, restrict the time spent away from the settlement and work, permit the potential to govern exchange rates, restrict antagonistic relations between Maori and Pakeha, and halt access to alcohol and its associated behaviour.���Notifies that a store is located at Orotiu, with the business hours listed.�����pp.26-27�Solomon’s words���Notice of a complaint from the settlers of Hokianga about the cattle that roam over their gardens because of broken and inadequate fencing, and a request for compensation by monetary reimbursement or by shooting the cattle. Discusses the actions by Te Manaroa and Pāpāhia of Te Rarawa and claims that such practices promote antagonistic relations between Maori and Pakeha.���Response in agreement from the Editor.�����pp.27-28�A consideration���About Ngāponu, son of Rarakare, of the tribal group Poka at Tōrerete, who was overheard discussing the attributes of paying for services rendered and the works of God and Satan.�����p.28�[Notices]���From Parāone [William Brown] and Kēmara [John Logan Campbell] of Auckland requesting overseers for their cattle.���Escape from prison of the Frenchman called Haki.���Partition by Houkāmau [Iharaira Te Houkāmau] of land for housing for the Church of England at Wharekahika, with parish boundaries listed and land dedicated for this use.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 8, 12 July 1843 [Special Edition]	

pp.29-30�Discussion of the events surrounding the encounter by Te Rauparaha and Te Rangihaeata with surveyors and settlers at Wairau. Notification of an enquiry by the Governor. Description of Te Rangihaeata’s response to his wife’s death. Notification that evidence surrounding the events has been collected from Maori and Pakeha. Reminder to Maori that proclamations from the Governor regarding land are law.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 8, 1 August 1843	

pp.31-32�Editorial about the status gained from possessing material goods, learning the English language, the benefits of schooling and education, and the benefits of European society and technology. Notice that schooling is available at Waimate, with a possible school to be built in Auckland; discussion of the responsibility to send children to school for education.�����pp.32-34�Letters to the Editor���From Tumutumu, Auckland���Addressed to Te Pōtete [Thomas Spencer Forsaith], criticising the Editor’s opinions that Maori should persevere at living in peace with Pakeha, and avoid confrontations, and that all disputes should be arbitrated by a judge. Questions the integrity, purpose and participation of Pakeha surveyors and settlers. Questions the authority of Judge Tāmihana [Thompson]. Endorses Wairaweke’s judgement and authority to halt disputes between Maori and Pakeha. Endorses the actions of Te Rangihaeata.������From Kaimātakitaki [Observer]���Discussion of an assembly at Ōrua on 8 June 1843 for a prayer meeting, listing the participants with particular reference to Pāora Taui, Herui Pihapoto and Kaihau, and with a description of the day’s proceedings and events. Notification of an assembly at Ōrākei on 26 June 1843 with Te Karaka [George Clarke Snr], Paiura, Nopera Parenga, and Te Ara.�����p.34�[Notices]���Warning of death from apparel that caught fire, with the example of Mānihera.���Reward for the return of escaped prisoners.���From Parāone [William Brown] and Kēmara [John Logan Campbell] of Auckland, requesting overseers for their cattle.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 9, 1 September 1843	

p.35�Editorial, continuing the discussion from Vol. 2, No. 8, about the education of Maori children in Pakeha knowledge which will give Maori status. Claims that Pakeha knowledge is far superior to Maori knowledge, Pakeha technology is far more advanced, and Pakeha exploration is far more extensive, with the explanation that Pakeha are taught these topics from childhood.�����pp.36-38�Letters to the Editor���From Noho Koraha [Open Country Dweller]���Complaint about Maori expecting compensation from Pakeha when livestock damage Maori property, and that Maori will not reciprocate.������From Kaiwhakarongo Kōrero [Listener]���Discussion of the use of the letter ‘h’ in orthography, the use of the Maori language by Pakeha, the difficulty of interpretation by new settlers, the ambiguity of the language, and the distinction between tribal dialects.���Response of disagreement from the Editor.������From [the Editor]���Critique of the act of theft by Rļhari from Matamata and Te Waru of Waikato with a discussion of their arrest and imprisonment for six months.������From Kaititiro [Observer]���Criticises the lack of a work ethic by Maori, from his own observations.������From [the Editor]���Notification and reminder from the Governor that Maori should not be exposed to the negative influences of town life.������From Matakitaki Haere [Onlooker]���Inquires as to how to distinguish between a Maori of chiefly status and one of low-born status, as from his observations each looks, speaks and acts like the other.�����p.38�[Notices]���Reward for the capture of escaped prisoners.���From Parāone [William Brown] and Kēmara [John Logan Campbell] of Auckland, requesting suppliers of flax fibre for remuneration.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 10, 1 October 1843	

pp.39-40�Editorial discussion of the attributes of a leader and a gentleman, the means of acquiring the status of a leader and a gentleman, the behaviour of a leader and a gentleman, and the duties as an employer of labourers not vassals.�����pp.40-42�Letters to the Editor���From Te Haeana [Octavius Hadfield], Pōneke [Wellington]���Discusses the conflict over land, the dilemmas faced by Maori, retaliatory reaction by Maori to Pakeha actions, the difference between Maori practices and Pakeha opinions, the disuse of the church, and the failed attempt to draw the settlers to the church. Reproaches the Editor for not making a newspaper available to the region to inform Maori of the many customs of the Pakeha.���Response from the Editor that this is the responsibility of the Colonial Administrator at Pōneke [Wellington].������From Wharetana, Pūtiki���Recounts the state of Maori society before the arrival of Captain James Cook, the reaction to Cook at Whangapara, the experience with Tūpaea at Raraamaroa, Hauraki, the reaction to iron and other products from Europe, and the superiority of European technology. Agrees with the Editor that Maori will only become civilised through the acquisition of European knowledge.������From Te Tatona, Aotea���Addressed to the people of Waikato requesting the location and return of Erueti, also known as Ngāmate, for detention.���Response from the Editor that Te Tatona’s use of Maori is inaccurate.�����p.42�[Notices]���Reward for the capture of escaped prisoners.���From Parāone [William Brown] and Kēmara [John Logan Campbell] of Auckland, requesting suppliers of flax fibre for remuneration.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 11, 1 November 1843	

pp.43-44�Editorial discussion of Maori inquiries about the arrival of the new Governor to buy land so that debts for Pakeha goods may be settled, and about his knowledge of past proceedings in the country. Request from the Editor for Maori who live at a distance from the new Governor to write, and for those who live closer to visit him directly, dressed in Pakeha clothing.�����pp.44-45�A meeting of people���Discussion of the benefits of European religion and knowledge. Description of the scene at sunrise beside the Waimā River in the Hokianga to introduce the discussion of the commission of Warena and the local people.���Gives comparison between Pai Maori [Good Maori] and Aru Pakeha [Zealous Pakeha] as an introduction to a discussion of the newspaper’s view of Maori practices contrasted with Pakeha practices. Continued in Vol. 3, No. 6:29-30.�����pp.45-46�Letters to the Editor���From Te Tangata i Tinihangatia nei, e nga Kaihoko [The Person Cheated by the Traders], Auckland���Complains that he paid two shillings for two kits of potatoes but discovered that the kits were mostly full of turnips.���Response from the Editor in agreement for prosecution.�����p.46�Note from the Editor that he does not always wish to publish original compositions because the words are not always appropriate.���From [?], Hokianga���A rhymed waiata [song].������[Notices]���From Te Peri, about the escape of Rļhari, a.k.a. Ngā Kūkū, with reward offered.���From Hēmi of Whakatļwai, Kaipara, Mori and Mitihona of Auckland, requesting the return of the cargo taken from their ship at Pakarua, Kaipara. States that charges will be laid against those found in possession of the goods.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 2, No. 12, 1 December 1843	

p.47-48�Editorial discussion of Maori as children who retain habits held before maturing to adulthood, of the progress from traditional Maori customs to the Queen’s law, and of piracy as an unacceptable law of the sea, with the example of Te Rarawa against Te Tļpene and Ngāti Pāoa against Te Taua.���Notice to the assembly of Waikato at Remuera not to adhere to traditional rituals at the meeting but rather to the practices of gentlemen, because Pakeha will be watching them.�����pp.48-49�Letters to the Editor���From Kaititiro [Observer]���Complaint that Maori are not remaining in church until the service has been completed.���Response in agreement from the Editor.������From Kaiwhakarongo Kōrero [Listener]���Discusses a dispute over livestock at Waimate and the example it sets for Maori.������From Te Pakeha Noho Koraha [Open Country Pakeha Dweller].���Notification that some of his Pakeha dependants have run away, possibly to a Maori settlement, with a discussion of the prospect of negative repercussions for both parties.���Response in agreement from Editor and notice that the runaways have been located at Papakura.�����pp.49-50�Pai Maori and Aru Pakeha [Good Maori and Zealous Pakeha]���Continuation of serial depiction, from Vol. 2, No. 11:44, of the benefits of European religion and knowledge. Explanation of the principles of the scriptures and Haiona [Mount Zion], and of the purpose of prayer; critique of the validity of Bible lessons to [Nopera] Panakareao and [Hōne] Heke; critique of the living habits of Maori as compared to the Christian Pakeha; discussion of the Seven Deadly Sins.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 1, 1 January 1844	

p.1�Editorial���Criticism of the undesirable habits of Maori and complaint about the lack of progress in civilising of Maori. Introduction to the following transcriptions of meetings held between the leaders of Waikato and Ngāti Whātua with Governor Robert Fitzroy.�����pp.1-4�Letters to the Governor���From Te Wherowhero and four others [named], Auckland���From the elders and people of Waikato welcoming the Governor and informing him of the good and bad actions of the Waikato people, and of the attempt to conform to the practices of the Pakeha since the arrival of Governor Hobson.���Discussion of an understanding of the Treaty of Waitangi, of attitudes of the Crown towards Maori, of Waikato perceptions of the Governor’s duties, of Waikato attitudes to colonisation, and the Crown’s pre-emptive rights to buy land.������Response to the leaders and people of Waikato from Governor Robert Fitzroy, Auckland. Acknowledges Waikato’s attempts to conform to the practices of the Pakeha; informs that the Governor will be a ‘father’ and friend to Waikato; advises that to become like Pakeha takes more than one day; discusses the Governor’s authority, the process required to negotiate land sales, and the response required from Maori to live peacefully with Pakeha.������From Te Kawau and seven others [named]���From the leaders of Ngāti Whātua welcoming the Governor. Discusses the significance and Ngāti Whatua’s understanding of the Treaty of Waitangi; requests time to learn the practices of the Pakeha; submits that if the negotiations for land sales by the Crown are not satisfactory then Maori should be able to sell directly to settlers. Correspondence written by Te Kēne.������Response to the leaders of Ngāti Whātua from Governor Robert Fitzroy, Auckland. Explanation of his concern about Ngāti Whatua’s desire to sell land directly to settlers; asks for patience for the implementation of laws relevant to land sales and satisfactory to Ngāti Whātua; informs that the Governor will be a ‘father’ and friend to Ngāti Whātua.�����pp.4-5�Friends���Discussion of the benefits for Maori to become like Pakeha and to adopt Christianity. Discussion of the necessity for the drive to propagate the benefits of agriculture; critique of the resistance by Maori to adopt Pakeha methods of cultivation; discussion of the connection between the need for cultivation and the Garden of Eden and Adam. Discussion of the relationship between work and survival; critique of Maori procedures and equipment for cultivation; critique of the unsuitability of seaside residences and the unsuitability of fishing as a livelihood. Discussion of the benefits of the plough, the usefulness of contracting the plough to other groups, and the status that will be gained by those who own a plough. The writer uses one line from a waiata [song] to illustrate his discussion.�����pp.6-7�Response from Te Whaitere [Rev. John Whiteley], Kāwhia, to Te Haeana’s [Octavius Hadfield] correspondence [Vol. 2, No. 10:40]. Discusses the relations between Maori and Pakeha, and the perceived purpose of colonial settlement. Prescribes answers drawn from the Book of David. Questions the origins of inappropriate behaviour. Questions the prescriptions and directions of the newspaper.���Address to Te Rauparaha warning that continual disputes with Pakeha will produce the strength of the Pakeha military forces.�����p.7�Notice of reward for the apprehension of the thief who burgled Mākareta Te Ponarua.�����p.8�Letters to the Editor���From Paori [Pāora] Te Iwi, Auckland���Reports the arrival of the Governor, the arrangement of the audience, the attendance of Te Karaka [George Clarke Snr], Te Pōtete [Thomas Spencer Forsaith], Te Wherowhero, Te Tawa and Te Ara, and Te Hōterene [Willoughby Shortland], and the order of the proceedings. Criticism by the author of Pakeha protocol. Reports the use of Te Karaka [George Clarke Snr] as translator for the Pakeha audience of the communications from Maori groups to the Governor.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 2, 1 February 1844	

pp.9-10�Editorial critique of the few Maori who prepare flax fibre for sale to buy Pakeha clothing; attributes the deficiency to laziness and uncivilised behaviour; describes the many Pakeha goods available in exchange for flax fibre. Discusses the reputation of the Maori people as agriculturists but reasons that Maori behaviour illustrates laziness; discusses the probability that Maori will gain the reputation of raising criminals, associating with uncivilised Pakeha, and being corrupt; discusses flax fibre as a commodity preferable to potatoes.�����pp.10-11�Letters to the Editor���From H K���Questions the rationale for and source of fear of Ngā Puhi; questions Panakareao’s role in the northern uprising; discusses comments made by Te Kawau of Ngāti Whātua, and the relations between the Governor, the people of Pōneke [Wellington], Kaikōura, Taranaki, Auckland and Kororāreka [Russell]; discusses the debate about the strength and threats of Hōne Heke against Ngāti Whātua and Te Rarawa.������From Wiremu Wata and others [named]���Acknowledges that this correspondence was witnessed byGeorge Clarke and E. Meurant, but not fully supported by Wiremu Wētere. Notice of the negotiations between Ngāti Tamaoho and Te Karaka [George Clarke Snr] concerning the sale and retention of lands and settlements, to end disputes.������From Katikati���Addressed to the people of Hauraki. Promotes the genealogical link and associations from Tūtekohi to Tāmaki to dispute the claim to land through the genealogical line of Tahiwi.������From Hōhepa and others [named], Auckland���Addressed to Māta Pitiroe [Governor Fitzroy] discussing prospective relations between Maori and Pakeha under his governorship, past relationships and current perspectives of Ngāti Pāoa.�����pp.11-12�[Notices]���From Te Pļhopa o Nui Tireni [The Bishop of New Zealand], of the appointment of Te Parāone [Alfred Nesbit Brown] as Archdeacon, Te Rēweti, Te Peneha, Te Parana and Te Pata as regional deacons for the CMS.���Concerning Te Kemara’s [John Logan Campbell] ill health.���Escape of Tļtoi, Hāmi, and Tumutumu charged with theft from the business of Te Kereama [Robert Graham].���Reward for the apprehension of the thief who burgled Mākareta Te Ponarua.���Reward for the apprehension and return of Hāre Parata, a deserted soldier.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 3, 1 March 1844	

pp.13-14�The superstitions of the ancestors of England���Explanation of English beliefs and practices of worship before the inception of Christianity, of superstitious manifestations and omens, the process and exorcism of spirits, and the consequence of and justification for sacrifice, with a rebuttal of the practices from Deuteronomy 18:21-22. Continued in Vol. 3, No. 4:20.�����pp.14-16�Letters to the Editor���From Maori���Critiques the actions and status of Te Mania of Ngāti Whātua as leader; argues that leaders should lose their status if they harbour criminals or fugitives or commit a crime.���Response in agreement from the Editor.������From Whakatūpererū [Agitator]���A critique of the claim as presented by the newspaper that Maori are acquiring Pakeha practices; reports that from his observations Maori are not relinquishing their customs, even those Maori regarded as peaceful. Examines the aspiration of the Governor to take responsibility for Maori guidance and direction.���Identifies with the areas of Waimate and Kaikohe. Discusses his initial perception that Pakeha will destroy Maori because of the effect on Maori of firearms, but cites in contrast the influence of colonisation on Ngā Puhi, the attempts of [Nopera] Panakareao to settle peacefully, the unity of Ngā Puhi, the reputation of Maori because of past events, and the legacy of colonisation left by the leaders to their people.�����p.16�Victoria our Queen���Description of the proceedings leading up to the report of a message from Queen Victoria to the people of New Zealand. Discusses the benefits to Maori in accepting a church education; the acceptance by Maori of ministers to the regions; the congenial relations between Maori and Pakeha; the jurisdiction of British law; the counsel offered by the Bible; and the support for governance of the land.������[Notices]���Of the escape of Tļtoi, Hāmi, and Tumutumu charged with theft from the business of Te Kereama [Robert Graham].���Reward for the apprehension of the thief who burgled Mākareta Te Ponarua.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 4, 1 April 1844	

p.17�Editorial���Discusses the pre-emptive right of the Crown to buy land; answers the dispute regarding the adequacy of the compensation paid by the Crown for land; discusses the use of Crown money to build a hospital, to educate Maori, as capital for housing and administrative and roading costs.�����pp.18-20�Official proclamation���From Rōpata Pitiroi [Robert Fitzroy], announcing the procedure required to inform the Crown of available land for purchase and advising that Crown jurisdiction prevails over all such dealings.���Advises the procedure regarding fortified settlements and burial sites.���Discusses the status of Ngāti Pāoa land transactions with the Crown and the judgements regarding previous transactions.���Advises that approval is required from a tribal group’s residential committee before any land can be sold. Gives the details regulating the distribution of compensation for land transactions and surveyors’ costs, and states that notification of possible sales is to be published in the newspapers.���Proclaims the regulations regarding road access to land and the judgement regarding neglect of this proclamation. Posted by Anarū Hikara [Andrew Sinclair].�����p.20�The deeds of sorcery of the ancestors of England���Continuation from Vol. 3, No. 3:13-14. Describes the superstitious beliefs held by the ancestors of the English before the advent of Christianity, with an explanation that the Word of God brought knowledge and enlightenment and that the practices of the ‘wizards’ were trickery.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 5, 1 May 1844	

pp.21-22�Editorial discussion of the Governor’s proclamation regarding land sales. Assertion that Pakeha ignorance of ownership is the cause of dissent and disputes between Maori over land sales, with the examples of Ngā Puhi, the dispute between Ngāti Pāoa, Ngāti Whātua and Pōmare over land at Mahurangi, and with the suggestion that dubious land dealings by Pakeha will induce prosecution and exile to another land.�����pp.22-24�A fictitious scenario, addressed from Pōneke [Wellington], about the experience of a new migrant from England to Pōneke [Wellington], with a conversation between a Pakeha character, Aroha-maungārongo [Compassionate Pacifist], and a Maori character, Ngākau-tūpato [Cautious Soul].���Explains that Pakeha have not migrated to New Zealand to take the land from Maori, that the actions of a few Pakeha should not reflect on the rest. Reflects on the circumstances that caused the Wairau Valley routing. Discusses the process by which to effect peaceful relations between Maori and Pakeha; includes lines from a waiata [song] and whakataukļ [saying].���Reference to the intent of Queen Victoria and the purpose of the Governor in instituting the British judiciary system.���Description of the procedure of Peina [Payne] the surveyor.���Discussion of the salvation and education offered by God.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 6, 1 June 1844	

pp.25-27�Editorial description of the official events attended by the Governor.���An assembly at Remuera, Saturday 11 May 1844, with names of the attending tribes and each leader, and description of the sequence of events to welcome the Governor.���A meeting between colonial administrators, district court judges, ministers from the Church of England and the Wesleyan Church, and Maori leaders. Relates the Governor’s speech to the assembly regarding relations between Maori and Pakeha, and the duty to instruct Maori about the vast knowledge held by Pakeha; his affirmation of the 20 years of instruction to Maori by missionaries, of the obligation for Maori to learn the practices and knowledge of Pakeha in order to improve on their past life, and of the accumulation of Pakeha livestock and attire.���Reports his criticism of the Maori use of Pakeha attire; his instruction about the purpose and use of land for cultivation, the use of livestock as food and as a commercial commodity. Refers to his condemnation of the use of Maori dogs as food and their inadequacy with livestock, of the practice of feasting because it is unchristian, with especial reference to the words and gestures of the ruriruri [an amorous ditty or song with gestures], and his warning of retaliation against any armed conflict or dissent to the law.�����pp.27-28�Evil and good do not grow together���Report from a farmer from Papakura about a group of Maori who came asking for provisions, entered and searched buildings in the vicinity, and attacked the author when he confronted them. Names Oruhu and Tahutahu as assailants, Penei Mera as an aide and the people of Waikato as champions; lists the items taken by the group.�����p.28�Friends���Prescription for appropriate behaviour towards one another, citing the negative example of the behaviour of Rapatahi and his associates. Requests Maori to reflect upon the repercussions to their relationship with the Governor.�����p.29�A rumour���Portrayal of the reaction of a person on the discovery that his child had been killed by Te Neke who had been given shelter in their home. Speaks of forgiveness not retribution.������ pp.29-30���Pai-Maori and Aru-Pakeha [Good Maori and Zealous Pakeha]���Continuation of ‘A meeting of people’, from Vol. 2, No. 11:44-45, and the conversation between Good Maori and Zealous Pakeha about the desire by Pakeha to help Maori to turn to the Just, to go with the Good, and to seize the Truth. Explanation and examination of the power and the realm of God. Criticism of Maori who desecrate the sacredness of the church and the worship of God.�����pp.30-31�The Wesleyan Church of Pōneke [Wellington]���Translation into Maori from an unnamed Wellington newspaper, of a description of the laying of the foundation stone for the Wesleyan Church, with prayers conducted by Te Parene and Te Wuruwara, an address by Te Haeana [Octavius Hadfield], and reference to the fundraising and contributions for the Church’s construction.���Proclamation from the Governor concerning the energies of the Ministry, the education and enlightenment of Maori from their primitiveness, and a pledge to erect many more churches. Concludes with an elegy.�����p.31�Planting schedule for June���Schedule for preparation of the land for planting.�����pp.31-32�[Notices]���From Mohi, Ihaka, Hoani, Te Tihi to Te Karaka [George Clarke Snr] that the land at Pūkaki is not for purchase.���Reward for the capture of Hēnere Patara, a convict.���Reward for the capture of Hoani Takete, a convict.���Reward for the return of Rāniera Piha, a deserter.���Reward for the return of Tenihi Huriwana, a deserter.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 7, 1 July 1844	

pp.33-34�Editorial directive to Maori that Pakeha education will convert them from the obscurity of their knowledge into people of learning, achievement and status. The Editor refers to the ancestral legends of Māui and Tāwhaki to illustrate the era that Maori exist in; prescribes education at school, cultivation of the land and harvest of its products, scraping flax fibre, weaving baskets and mats, farming livestock, constructing lofty furnished homes, and prayer.�����pp.34-36�Letter to the Maori people from Te AEIOU. Reasons that if Maori abided by the Scriptures there would be no warfare, with special reference to the conflict between Te Rarawa and Ngā Puhi. Examines the consequences of disunity by example of the individual’s inability to function adequately if parts of the body refuse to perform.�����p.36�[Notices]���Announcement from the Governor of the appointment of Te Mākarini [Donald McLean] as Native Protector for Taranaki, Mōkau and Whanganui.���Reward for the return of Rāniera Piha, a deserted soldier.���Reward for the return of Tenihi Huriwana, a deserted soldier.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 8, 1 August 1844	

pp.37-39�Editorial debating the criticism from some Maori about the accuracy of reporting and the principles extolled by the newspaper.���Criticises the Maori expectation of monetary yields, the Maori inability to comprehend financial returns and deficit repayments, the detached attitude of Maori to commercialism. Entreats unity of opinion for the progress of the country although Maori and Pakeha exploit different modes of enterprise. Explains that livestock may be exploited for the manufacture of clothing as well as food. Rationalises that the purpose of the newspaper is to extol the virtues of Pakeha farming and Christian lifestyles.���Reprints an article, from an unnamed newspaper, describing the process of sowing wheat and explaining the order of the operation from the month of May.�����p.39�Letters to the Editor���From Rangatiratanga [Gentry], Auckland���Criticises the prescriptions in the newspaper for attaining the qualities of a gentleman, of fine breeding and gentility. Describes the vices of some to illustrate what these qualities are not.�����p.40�Letter from Doctor Fitzgerald (Doctor of the Maori People of Wellington)���Discusses the state of Maori health, and advises prayer; discourages allowing pregnant women to carry heavy loads; advises obtaining warm clothing for the newborn; discusses the appropriate methods for disposal of the afterbirth; advises the appropriate foods to feed the mother and the consequences to the newborn; criticises the inappropriate use and hygiene of blankets; advises the proper use of Pakeha clothes.������[Notices]���Reward for return of Hōne Rari, Ehau Erahau, Hōne Kiteri, deserted soldiers.���Invitation from the Wesleyan Church of Auckland to Maori to learn arithmetic.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 9, 1 September 1844	

pp.41-44�The law���Proclamation from Governor Rōpata Pitiroi [Robert Fitzroy] to the Maori people declaring that traditional Maori practices are superseded by the British judicial system and stipulating that these laws must be learnt and abided by. Proclamations include that when one Maori person commits a crime against another Maori person, written notification of the offence from two leaders of the claimant’s tribal group must be sent to the Governor or Te Ritimana [Mathew Richmond] to arrange for a warrant for arrest, and if a Maori commits a crime against a Pakeha, a summons must be issued by a district court judge notifying two leaders from the defendant’s tribal group of the intent to arrest. Notification of the format for the summons and the procedure for selecting the notifiable leaders; notification of the procedures regarding offences which incur paying fines, and for the default of penalty.���Discusses mostly the penalties for theft; states the compensation for participating leaders for their support and travel costs.�����pp.44-45�Editorial discussion of the preceding proclamation, including reaction to the response by Maori to British laws. States that the benefit of being law-abiding citizens is to have more status in society. Describes Maori as being like children who will ascend to maturity if they denounce their customary practices and learn the laws of the Pakeha. Explains that the procedures described previously will enhance Maori authority, and are designed to distinguish true, lawful leaders from unscrupulous leaders. Discusses a preventative measure of penalising a defendant four times the value of the stolen goods. Quotes from Exodus 22 and Luke 19 to justify the penalty.�����pp.45-48�Taranaki���Discusses the Governor’s visit to Taranaki on 19 August, as a result of the fighting between Maori and Pakeha because of disputed land commissions to the New Zealand Company. Publishes the speech made by the Governor to 200 Maori and 80 Pakeha regarding Maori and Pakeha relations and disputes over land sales; disputes allegations that the Governor’s purpose is to steal the land from Maori; acknowledges such dealings in other countries but attributes these acts to a different group of Pakeha, not of English descent.���Refers to the disputes over land sales between Taraia, Kauwau, Wēteri and Pūtini; vows the Governor will not leave Maori landless, and that the Governor’s purpose is to bestow law and order on all; threatens martial law if disputes continually erupt. Discusses the plight of some groups who return to their settlements to find the land has been sold by another group; promises to appoint Mākarini [Donald McLean] as Protector of Aborigines for Taranaki to investigate the disputes and to move the Pakeha settlers if Maori disagree to their settlement.���Acknowledges replies to the Governor’s speech from Te Waka, Te Pakaru of Waikato, and Te Waitere [John Whiteley].���Address to the Taranaki people from the Editor reinforcing the Governor’s refusal to confirm the award of land to the New Zealand Company; advises Maori to inform their colonial representative of each Maori inhabitant and that person’s corresponding settlement.�����pp.48-50�Address to the Maori people of Taranaki���Confirms the Governor’s refusal to award land to the New Zealand Company, repeats the instructions discussed in the previous article about the purpose of Mākarini [Donald McLean]. Depicts the benefits of selling land to Pakeha settlers who will cultivate and work the land for the good of all; discusses the commodities that will increase from the revenue of land sales; explains the benefits of Maori owning ships for the cartage of Pakeha goods. Argues that the land is large enough to accommodate both Maori and Pakeha, that if Pakeha left a different people might wish to settle but Maori might lose their authority, that without Pakeha settlement the land will revert to wasteland and be seized by the people of Mariao [French] who do not have civilised customs and laws, as illustrated in Tahaiti [Tahiti].���Uses Acts 17:26 to justify the occupation of the land by Pakeha because Maori had been unable in 1,000 years to cover the land with themselves and their offspring; argues that everyone is of one blood because everyone is descended from God but that it is Pakeha who possess the wisdom and the customs of the Bible, and in the same sense that God is the father of all people, the English will be the father of the Maori people.���Quotes Hebrews 13:3 to request the release of captives from Waikato and elsewhere; quotes Romans 6:23 to justify peaceful relations between Maori and Pakeha.��� ��p.50�[Notices]���Address to the leaders of Kāwhia requesting the surrender of the Maori person who killed one of Rihata’s cattle.���Invitation from the Wesleyan Church of Auckland to Maori to learn arithmetic, and English.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 10, 1 October 1844	

pp.51-53�Editorial discussion of the uprising by Hōne Heke at Kororāreka [Russell], the military forces on standby at Pouhakena [Poihākena, Sydney] for five weeks, and the visit of the Governor aboard the Victoria to Kororāreka to meet with Maori leaders. Description of the military protocol for the Governor to go ashore.���Report of replies of support for the Governor’s address from Manu, Tāreha, Moka, Hōri Kļngi and Tamate Wāka [Tāmati Wāka Nene] with consideration of compensation to the Governor.���Description of the dispersal of the assembly to Te Aute, Kaikohe and other places to report about the meeting with the Governor; discussion of the anchorage for the ships at Pōraenui while the Governor travelled to Waimate; discussion of the request from Maori to send the ships and the soldiers back to Kororāreka.���Report of the Governor’s journey to Ōtūihu to meet with and receive support from Pōmare, Te Wāka and others. Report of the meeting between Ngā Puhi leaders and the Governor at Waimate with attendance by Tāreha, Waikato, Ruhe, Tāmati Wāka, Patuone, Manu and others, to discuss the actions of Hōne Heke with explanations concerning the meaning of and respect for the flag.���Reports on the compensation of ten guns and hatchets for the Governor, support from Te Wiremu Parata for the Governor, Maori leaders, missionaries and the Bishop, the address to Hōne Heke concerning the relationship between the Crown and Maori, conditions and reasons for land sales with and by the Governor, and on the agreement from the Maori leaders at the Waitangi assembly [5-6 February 1840].���Discussion of the intention that the flag of England be the flag for all the people of New Zealand to unify them.�����p.53�[Notices]���Prescription for the confinement of livestock and the consequences of livestock damage to cultivations.���Invitation from the Wesleyan Church of Auckland to Maori to learn arithmetic, and English.�����p.54�[Blank page]��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 11, 1 November 1844	

p.55�To the Maori people of New Zealand and the leaders of Pēwhairangi���From Governor Robert Fitzroy, warning that dissenting conduct does not benefit the people and the country, and calling for unity and peace.�����p.55-58�To the Maori people of New Zealand���Addressed to those Maori who wish to offer land for Pakeha settlement.���Establishes the debate surrounding ownership of land. Portrays a scenario of the outcomes from positive or negative relations between Maori and Pakeha: if relations are convivial Pakeha settlers will send favourable reports to associates in England who will in turn also wish to migrate and settle, but if relations are incompatible English migrants will journey to another land to settle, and the commercial benefits to the country and Maori people will diminish.���Advises Maori to refrain from customary practices and objections to land sales. Avowal that the Queen of England is the epitome of authority and civilisation and does not intend to steal the land from Maori. Cautions that other peoples of the wider world do not treat the Queen of England and her people in the same manner that Maori do; description of the Queen’s military power and authority.���Prescription for amicable laws about land sales and for accurate information about ownership of sections of districts, for the application of the British judicial system, for each tribal group to meet to form committees to draw up the layout of their land and to list those entitled to claim rights to sections to be submitted to the regional Protectorate. Requests the committees to police and report inappropriate behaviour by Maori; explains that appropriate behaviour will find favourable response from England; comparison of Maori made with ‘poorman’ communities in England.�����p.58�Letters to the Editor���From Moari Pakeha [Maori-Pakeha], Pōneke [Wellington]���Criticises theft as practised by Maori and the actions of Hōne Heke. Prescribes marketing food products by Maori, rather than stealing goods; describes a scenario of a Maori stealing goods from a Pakeha storekeeper and the repercussions; ascribes the habit of theft to Maori in Auckland, and compares this behaviour with that of Maori from the two fortified settlements established in Pōneke [Wellington], Pipitea and Te Aro.������[Notices]���Reward offered to any Maori who returns a missing boat.���Situations vacant for 50 workers at Aotea by Te Apakarame [Peter Abercrombie] and Pene Rori [F.S. Peppercorne].�����Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 3, No. 12, 2 December 1844	

pp.59-60�Editorial review of the positive aspects of the year: the arrival of the new Governor, the benevolence of the Governor towards Maori, his arbitration between Maori and Pakeha to settle land sales. Review of the bad habits of singing ditties and being drunk in town by Maori as learned from corrupt Pakeha, the treatment of women, theft, the unrest at Pēwhairangi [Bay of Islands] and Hokianga caused by dissenting Pakeha among Maori, the theft of Te Raiti’s horses, the theft of Te Ingatene’s horses, and the connotations associated with such behaviour.�����pp.60-61�Land purchase transaction���Notification of the acceptable procedure for Maori to make land available for Pakeha settlement, with examples of transactions by Ngāti Pāoa of Rangitoto to Te Pepene [Fairburn?], and Whangaparāoa to the Governor, by Ngāti Whātua of Te Weiti to Te Tēra, and to Te Moa [Moore].���Publication of the agreed transaction by Ngāti Pāoa, Ngāti Maru and Te Patukirikiri for Waiheke; notice of agreement between Ngāti Pāoa and Ngāti Maru to restore to Ngāti Maru their established settlements [named], as authorised by Te Kahukoti and others [named], and witnessed by Taone Mākarini [Donald McLean].���Notice of agreement between Ngāti Pāoa and Ngāti Maru to assign to Ngāti Pāoa as their settlements Ōmaru, Awawaroa, and Māwe in the region from Kaikuku to Tirahopuhopu, authorised by Matiu.���Notice of agreement between Ngāti Pāoa and Ngāti Maru regarding various named settlements, authorised by Te Ruinga, Matiu, and Hoani, and witnessed by Tane Mākarini [Donald McLean].�����p.61�Statement with 22 signatories, including Te Kauae, Wiremu Tarapļpipi, and Te Waharoa about the status and history of Maungatapu; charts the territory from Kōtoretoto to Te Awaroa to the summit of Hangawera; lists the names of localities, of leaders, and the relevance to Ngāti Pare, Ngāti Koura and Ngāti Werewere. Recites the narrative of Maungatapu beginning with the whakapapa [genealogy] from Mura to Te Kauae, the battle between Ngāti Tāwhaki and Hauā and Hape, the revenge for Werewere, the instruction of Taha at Tokerau pā [fortified village] to Hauā and Hape, the betrothal of Hauā and Hape to Paretapu and Pareomaoma, the arrival of Ngāti Tāwhaki at Pakarau while the Ngāti Maingako men were away eeling, and Pupu’s boast to Pare about the revenge for Werewere.�����p.62�[Notices]���Address to Maori warning them not to congregate or assemble to talk at the entrance of townships.���Invitation from the Wesleyan Church of Auckland to Maori to learn arithmetic, and English.������Reward to any Maori who returns a missing cutter.���Situations vacant for 50 workers at Aotea by Te Apakarame [Peter Abercrombie] and Pene Rori [F. S. Peppercorne].��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 1, 1 January 1845	

pp.1-2�Editorial prescribing the dress, living, cultivating and working standards and habits for Maori. Distinguishes between good and bad Pakeha, and between a Maori of bearing and one wearing ragged, worn blankets, with dirty hands and cheeks, singing ditties, distorting the countenance, and being insubordinate, rather than going to church and listening to a mentor.���Debates the practices of compelling Pakeha to buy land and transacting another group’s land, of begging at the township’s entrance, of theft, drunkenness, and insubordination.���Reports on the archetype of the Pakeha farmer at Remuira [Remuera] who received more return from his crop than he would have from the sale of land, with an emphasis on the monetary return from harvesting wheat to buy cattle, sheep, or clothes for children, rather than from land sales to buy guns and powder. Requests the retention of some settlements for the benefit of future generations.�����pp.2-3�Criticism of the burial of a Bible with a deceased person in a Maori burial ground. Argues that the Bible is for the living because the deceased who are with Jesus Christ do not need the words of the Bible, unless they had not adhered to the words of Christ. Explains the practice of the Pakeha to leave the Bible to the deceased’s family as a keepsake, and cites the analogy of bequeathing a greenstone club.���Criticises burying the deceased’s clothing and advises retaining the clothes to keep those who are alive warm, rather than begging the Pakeha for more clothes; blames the lack of appropriate clothing for the amount of sickness and death amongst Maori; describes the rituals for the dead as compassionate yet ignorant; prescribes concentrating on being compassionate to the living and the maintenance of clothing and fences; quotes Matthew 25:30-40, James 2:15,16. Refers to the Maori deceased travelling to Te Reinga and staying there to live in the traditional manner of eating, drinking, quarrelling, and fighting. Concludes that the attire that is worn by the living is not required by the spirit of the departed.�����p.4�To the leaders of Tokerau and Hokianga���From [Governor] Robert Fitzroy. An address to the leaders of the North regarding the resistance at Pēwhairangi [Bay of Islands], as notification of a planned visit to present a flag to peaceful Maori, but questions the merit in this if dissidents still persist. Debates the effectiveness of some leaders in subduing the resistance of Pōmare, Kawiti and Tāmati Pukututu of Te Kawakawa or Mohi Tāwhai of Hokianga; refers to other uprisings in Pōneke [Wellington] and Taranaki; pledges not to retaliate against peaceful groups who remain sympathetic to the Governor.���Requests the Kororāreka [Russell] District Court Judge to inform him of the names of the accused who stole Raihara’s horses and destroyed the jail; indicates retribution if leaders do not aid in submitting these names.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 2, 1 February 1845	

pp.5-6�Continues from the previous editorial regarding the dress, living, cultivating and working standards and habits of Maori.���Requests that Maori go to town to sell their produce but return immediately to their settlements, and not with guns and hatchets; that they not take the women to town, sing ditties, distort the countenance, become drunk, steal, or be insubordinate.���Requests the continual attempt to maintain proper housing, work industriously, wear suitable attire, and live peacefully.���Criticises the actions of [Hōne] Heke, the actions of Te Parawhau at Matakana, the actions of Maori fighting over land, and speculates that Maori are reverting to traditional customs. Disputes Hōne Heke’s claims that his land was taken by the Governor, that his relatives were imprisoned, that his people were enslaved, and that his cultivations were depleted by the Pakeha; disputes that Maori plundered the Pakeha settlers of Mangōnui , Ōruru and Whangaroa; questions Heke’s regard for the flag; warns that Maori in these areas will suffer considerably from the absence of Pakeha, and that Hōne Heke’s action will not be aimed solely at Pakeha but that Heke will be indignant towards Maori also.���Criticises Te Parawhau’s plunder of a woman and some children at Matakana, with special reference to Parihoro’s action; disputes Parihoro’s authority in relation to Ngāti Pāoa with regard to the region; justifies the Governor’s resolution to enforce martial law as protection for Pakeha settlers.�����pp.6-8�Letter to the Governor from William Hau, Waimate���Communicates support for the Governor because insolent people have violated the Queen’s philanthropic practices and Christ’s compassion; believes the Queen will forgo her guardianship of Maori; disagrees with his fellow corrupted Maori.������Response to William Hau from Robert Fitzroy���Describes Hau’s fellow Maori who disobey the law as ignorant; discusses the procedures available to Fitzroy to deal with disorder, especially the actions of [Hōne] Heke; threatens that ostracism of the region by Pakeha will leave the local Maori without the opportunity to trade with Pakeha.������Letter to the Governor from Wiremu Repa, Te Waimate���Requests that, as he is a child, the Governor dispatch a soldier, some guns, powder, and lead shot for him because his settlement has little to overpower Hōne Heke who has a greater supply of these goods from the Americans. Requests a flag as identification of his loyalties to Tāmati Wāka [Nene] and the Governor in the event of an attack from the militia.������Letter to the Governor from Te Wāka Nene, Wiremu Waka Tūrau, Wiremu Repa, Kororāreka [Russell]���Agrees with the Governor’s address to the leaders of Ngā Puhi [Vol. 4, No. 1:4]; requests the Governor to establish rapport with the people of Te Waimate and Te Ahuahu who escorted him about Kororāreka with Te Pekama [Thomas Beckham].���Advises that Ruku denies taking Te Rikitene’s horses.���Requests the Governor to visit and deliver a flag for their group to fight under.������Response to Te Wāka Nene, Wiremu Repa and Wiremu Tūrau from Robert Fitzroy���Labels [Hōne] Heke and his associates as ignorant, threatens ostracism and relinquishment of the Queen’s care of Maori to those who do not remain peaceful; gives reassurance that he does not intend to leave the position of Governor, or the land.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 3, 1 March 1845	

pp.9-10�Editorial criticising Hōne Heke’s actions against the flag at Pēwhairangi [Bay of Islands]. Recalls the reason Pakeha migrated to New Zealand was in response to correspondence from Ngā Puhi to King William requesting intervention.���Review of the response from the Governor to Hōne Heke’s actions at Kororāreka [Russell] with a response from some Ngā Puhi leaders at Waimate.���Report of an account that Hōne Heke cut down the flagpole at night. Review of the process that brought Hobson to New Zealand as Governor, noting that the purpose of the flag was to protect the people and the land from the French, Americans, or any other country; disputes that the British flag enslaves Maori, and that land has been taken unscrupulously from Ngā Puhi; discusses the example of Tahiti invaded by the French because [Queen] Pōmare did not accept the protection of the British flag.�����pp.10-12�Letter from Queen Pōmare to King Louis of France���Publication of the correspondence from Queen Pōmare Vahine IV of Tahiti to Louis-Philippe, King of France, discussing the actions of named individuals in Tahiti since 1839, Joseph Laplace a.k.a. Ho Moko and others; complaint against the judgements made by Dupetit-Thouars; discussion about the disapproval of the presence of particular missionaries [Catholic], the threats from Admiral Dupetit-Thouars, the arrival and wrecking of the Artemise, the aid offered by the Tahitian people, and the treatment of the Queen and her people by the French.�����p.12�Proclamation against the plunder by Parihoro and Koukou at Matakana.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 4, 1 April 1845	

pp.13-14�Editorial criticising the resistance from Hōne Heke and Kawiti. Discusses the involvement of the Americans, Kawiti’s claim of authority, the resistance offered by his allies against Pakeha, the involvement of disloyal missionaries, the involvement of Te Wiremu [Henry Williams], Te Kēpa [James Kemp], Te Rēweti [Charles Davis], Te Ropiha [Robert Burrows], Te Wāka Nene, Tāreha, Te Awa and other faithful leaders.���Describes the attack on Pakeha by Kawiti, and the pursuit of Kawiti to Heke’s fort; discusses the affiliations with Waimate and Hokianga, the arrival of an American man-of-war, the relationship between Heke, England and an American ship carrying ammunition, Kaikohe and Taumārere as peaceful habitations, and the retreat of the Americans.�����pp.14-16�Letters to the Editor���From Te Patara [Thomas Buddle]���Discussion of the purpose of the Wesleyan Church School of Auckland; description of the procedure followed at the attendance of the Governor.���Publishes the address from the Governor regarding the education of Maori in the practices of the Pakeha, his discussion of Matina Ruta [Martin Luther], the departure from the scriptures, the rise of the Church of England, and the rise of Hoani Weteri [John Wesley]. Continues with the Governor’s opinion that with the commitment of the Wesleyan Church and its congregation Pakeha will become strong. Praises Te Rore [Walter Lawry] and the Church’s endeavours to educate Maori. Acknowledges that the Governor’s speech was translated into Maori by Te Karaka [George Clarke Snr]; acknowledges the address by Te Patara [Thomas Buddle] to the committee.���Reports the address by Wiremu Nēra Te Awa-i-taia paying homage to Christian practices, discrediting the customs and deities of his Maori ancestry, distinguishing differences between the teachings of the Wesleyan Church and the Church of England, affirming the Governor’s statement that ultimately each church’s doctrine is from the same roots, submitting that the Governor has dealt with the Te Rauparaha case, acknowledging affiliation to Waikato, acknowledging receipt of correspondence from Hōne Heke, pledging support to the Governor if Heke advances to the Waikato region, supporting the aspiration of the school to teach Maori about Pakeha knowledge, recommending that Hōne Heke and all others should heed the authority of God.���Refers to support given by Te Rore [Walter Lawry] for the purpose of the school; concludes with the recommendation of a prospectus for the Church to teach religious education, arithmetic, written and spoken English, and other customs of the Pakeha to Maori, with Maori also receiving instruction for teaching at Maori settlements.�����p.16�To the Maori leaders���Criticises the state of affairs at Kororāreka [Russell], and requests unity for and from all; submits that some Maori are reverting to the customs of ancient times, and that such actions will result in the loss of imported products.������A lament���Waiata [song] about the confrontation between Heke and Pakeha as described in the Editorial of this issue.������Advertisement for workers at Aotea.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 5, 1 May 1845	

p.17�Editorial discussion of the traditional practices of Maori that are considered uncivilised and unchristian, the departure from such practices because of the teachings of the missionaries, the adoption of sedate Christian practices, and the basis for congenial relations between Maori and Pakeha. Discussion of Maori logic for their resistance as to retrieve the authority taken by the Queen; argues that while most tribes remain peaceful, the dissenters seek death; threatens the power of the English.�����pp.18-20�Letter from Queen Pōmare to King Louis of France���Continuation, from Vol. 4, No. 3:10-12, of the correspondence from Queen Pōmare of Tahiti to Louis-Philippe, King of France. Discusses the 1842 and 1843 actions and judgements made by Dupetit-Thouars, with an accusation that the accounts from other sources are distorted, such as about the attack on Pomare’s settlement, the aggression and injustice from Jacques Antoine Mourenhout.���Account of the 1843 retribution sought by Admiral Dupetit-Thouars for Pomare’s permitted admission of English missionaries and settlers to Tahiti; condemns the actions, corruption and behaviour of the French soldiers and administrators; disputes the accusation made by Dupetit-Thouars that Pōmare adopted English colours. Discussion of the reasons for Pōmare requiring refuge aboard the English man-of-war Pahiriki [Basilisk]; questions the imprisonment of English officials by the French, and the distribution of Pomare’s confiscated land; criticises the origin of the fighting at Tarawapou over the abuse of a woman; describes the subsequent retribution at Papeiti, Mahena, Haapape, and Wahaha; questions the integrity and practices of the Catholic missionaries, the corruption and distortion by French officials, the non-return of Pomare’s land and assets. Discusses Pomare’s escape into hiding, Pomare’s exile to Raiatea and locations not under the influence of France, the English protection of Pōmare, and Pomare’s correspondence with Queen Victoria that urges parity with the wife of the King of France as a woman and mother.���The Editor suggests that Maori might receive similar treatment from the French if the English were to leave New Zealand.�����p.20�A thought���Addressed from Auckland, questioning the purpose of the Northern Wars when the consequence is denigration.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 6, 2 June 1845	

pp.21-22�Editorial discussion of the resistance from Hōne Heke, the seizure and transportation of Pōmare to Auckland, the discovery of goods plundered from Kororāreka [Russell], the assistance to British forces from Te Wāka Nene, Rangatira Moetara, Mohi Tāwhai, Wiremu Tāhua, Wiremu Repa and others at the attack of [Hōne] Heke’s fortification at Tapuaeharuru [Puketutu], the ambush by Kawiti.���Describes the supplies for the company; discusses the report that the British militia were led to Maiki Hill, the tactics adopted for the attack, and the reference to Taumārere in the battle cry made by the Ngā Puhi allies against Kawiti’s Ngāti Hine affiliation; confirms that this report was verified by Wiremu Hopihana Tāhua, Hēnere Wiremu, and Rangatira Moetara. Attributes the survival of Kawiti’s forces to retreat tactics. Concludes that good sense will conquer bad.���Reports on the battle between Heke and Te Wāka Nene, and Te Kahakaha and his son of Ōhaeawai, Te Haratua, and Wļ Pohe being fatalities.�����pp.22-23�Address to the people of Tauranga, Maketū and Ōpōtiki. Description of the trade practices of Maori from these regions. Description of the characteristics of a seaworthy ship for transporting goods to market. Prescription for notifying credit criteria in the newspaper; inspection of a ship for stability and seaworthiness.�����p.23�Kāwhia���Notice of the dispute by Te Waitere [Rev. John Whiteley] and others concerning Te Rihata’s [Dysart?] allegation that Maori are shooting his cattle [Vol. 3, No. 9].�����p.24�Letters to the Editor���From A Kameriera, Piri-ki-te-kara [A Johnny-Come-Lately, Attached to the flag], Auckland���Disputes the argument by many Maori who agree with [Hōne] Heke that the British flag is a ‘land-grabbing flag’, that the Maori people will be enslaved like the Aboriginal of Hopatāone [Hopetown] and Pouhakena [Poihākena, Port Jackson, Sydney]; argues that after 30 years’ residence in the country he has not witnessed any land grabbing or inequitable land sales, reasons that the flag protects the land from any transgressions by the Americans, French or any other group.������A lament���Waiata [song] about the confrontation described in the Editorial of this issue.������Notice from Te Purutana regarding payment for gum.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 7, 15 July 1845	

pp.25-26�Editorial objection to publishing material that is not conducive to the purpose of the newspaper.���Review of the militia’s conflict with [Hōne] Heke and Kawiti; description of the events at Ōhaeawai, the discovery of goods plundered from Kororāreka [Russell] in the fort, and the desertion of the fort; discussion of the speculation about Kawiti losing a leg in battle, and the circumstances of [Hōne] Heke; boast about the numbers, strength, and ability of British fighting forces; denial that the British militia want to attack Maori rather than be protective, and of land confiscations.������Promotes unity between Maori and Pakeha; claims that even more Maori do not agree with the opinions and actions of Heke and Kawiti, and that Heke and Kawiti have disappeared into the bush.�����pp.26-28�A supplement about the British flag���A reply, in answer to [Hōne] Heke’s claim that the British flag is a ‘land-grabbing flag’, that because Maori lived in ignorance and without law, and did not reside under a flag, British officials found it necessary to install a symbol of authority. Validation of actions quoted from the teachings of Moses. Illustration of the acquisition of a flag in British history from practices learnt from Huriha Hiha [Julius Caesar] and Rome; explanation that union between the two societies came from intermarriage but that when the Emperor of Rome recalled his subjects and their flag the people of England were left without authority, and that the invasion of England from other groups incited a plea to Rome to return for protection. Explanation that the invasion of the Saxons and the history leading up to the time of William I [the Conqueror], have similarities to events experienced by Maori.���Explanation that the lack of regard for a Maori flag by other nations brought about the proffer of the British flag by Queen Victoria and Captain William Hobson because of recognition for the latter flag throughout the world. Assertion that the British flag gives Maori recognition and status, and that anyone who cites the British flag as a ‘land-grabbing flag’ is ignorant; offers conjecture that [Hōne] Heke’s action is to reproduce the renown of Hongi Hika for himself.�����p.28�[Notices]���£10 payment for supple timber.���£5 payment for sponges.���From Maihi and Pōkai that Poreki from Ngāti Wai has sold Tawhitirahi, Morotiri and Pokohinu to them.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 8, 1 August 1845	

pp.29-30�Editorial debates the integrity of the Governor’s purpose towards Maori and the land. Review of Pakeha purposes and practices as an appropriate example for Maori to follow; states that if Pakeha wanted to diminish Maori status and authority Pakeha would have taken all of the land.���Emphasises the Queen’s instructions to both past and present governors regarding the protection of Maori, the education of Maori in civilised practices, and the eradication of murder, warfare, cannibalism, and other Maori customs.���States that the threat of continual warfare and resistance will generate the assignment of many English soldiers, frigates, steamers and other vehicles of war.�����pp.30-31�The arrival in England of the Gospel���Description of the people of England before Christianity, comparison made with the customs and polytheism of Maori; explanation that Christianity was proffered because Kerekore [Pope Gregory] desired to educate the English. Describes this commission to England as from Pope Akatini [Augustine], with the report that King Heterepata believed the first service to be wizardry but in time he was convinced to allow the ministers to stay at Kanatepere [Canterbury]. Explanation about the proposition by Matini Ruta [Martin Luther] that the people of England abandon the rulings of the Pope and obey the teachings of the Scriptures.�����p.31�To the Maori leaders���Recommendation, using a traditional Maori metaphor, that the old growth be burnt off so that new cultivations and growth will prosper.�����pp.31-32�A conversation between Whetū and Kapua [Star and Cloud]���Star and Cloud’s beliefs about the Moon: Star states that the moon is a guiding light for ships’ navigators on dark, gloomy nights, while Cloud tells the Maori tradition about Rona and the moon, which is postulated as primitive ignorance by Star who explains that the dark spots on the moon are mountains, valleys and rivers.�����p.32�A lament���Waiata [song] about the effects of Hōne Heke’s warfare.������August planting schedule���Programme to plant potatoes, gourds, melons.������[Notices]���£10 payment for supple timber.������£5 payment for sponges.���From Maihi and Pōkai that Poreki from Ngāti Wai has sold Tawhitirahi, Morotiri and Pokohinu to them.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 9, 25 September 1845	

p.33�Editorial notice that peace has not been restored to the North, and of the installation of the British militia at Waimate; indicates that [Hōne] Heke might call for peace; discusses the correspondence sent by [Hōne] Heke to Governor Fitzroy.�����pp.33-34�A meeting���Discussion of a congregation of 625 people that was convened on 22 July 1845 by [Wiremu] Hikairo and Ngāti Rangiwewehi at Puhirua near Rotorua to attend a church meeting; advises living according to the Scriptures and the law; states that the leaders of tribal groups should divulge suspects of crime for prosecution by the judiciary.�����p.34�Amidst life, we die���Description of a Wesleyan Church meeting in Auckland; notification to the congregation of the death of Kewitoni [Skevington], a missionary from Te Waimate, Taranaki.������To the Maori leaders���Reproach concerning the death of Kewitoni [from the previous article], the consequences for his family, and opinion of the cause of his death.�����pp.34-35�Letters to the Editor���From A Pai Maori [A Good Maori], Auckland���Requests response to his criticism of the war in the North and gives his perceptions of how Maori behave.���Response in agreement from the Editor.�����pp.35-36�A vision���Depiction of a dream or vision in which the writer journeys through a forest, crosses a waterway, finds a bag belonging to Tokerau who escorts the writer to Hongi at Mangamuka; describes the meeting with Hongi, Tļtore, Manu, Pūmuka, Taurau.���Report from Pōmare of the fortified settlement at Ōtūihu, of Pļ of Te Māhurehure from Waimā, of the death of Tetore, and of the visit of Ruku, a relative of Kawiti.���Report of the discussion about the progress of the Northern War from Kororāreka [Russell] to Ōmāpere; description of the tactics adopted by [Hōne] Heke and Kawiti against the militia; disagreement from Tļtore about participation; solicitation from Pūmuka to expel Pakeha from the country; discussion about the certainty felt by Hongi that from his observations and experiences in England, Maori will be overpowered by Pakeha battle strategies.�����p.36�Waiata [song] describing the atmosphere generated by the Northern War.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 10, 1 October 1845	

p.37�Editorial describing the scenery, seasonal occurrences and the atmosphere in the Bay of Islands after the battle of Ōhaeawai, during the arbitration talks between Fitzroy, Kawiti and Heke, and before the battle of Ruapekapeka; discussion about the involvement of Te Wāka Nene, Makoare Te Taonui, Mohi Tāwhai and others at Waimate with the British militia; report on Heke at Hikurangi, Kawiti at Ruapekapeka, and Pene Taui at Ōtaua; and the impact of the Northern Wars.�����pp.37-39�Heke is a petty criminal���Discussion of a journey after the battle at Ōhaeawai to Hokianga, visits to Waihou, Te Whakamarumaru-o-te-Waiti at Taumata-maukūku, Te Kohukohu, and the hunting of wood pigeon, with a comparison made between the hunting and the conflict between the militia and the forces of Heke and Kawiti. Discussion about the combat with Kawiti at Māwe-kairangi, and the information received from Papahurihia adherents at Waimā about the conflict at Ōhaeawai. Use of a conversation between the author and Kamupōuri to dispute the propaganda surrounding the reputation and intentions of Heke and Kawiti.���Discussion of the propagation of disloyalty to the British flag; discourse about the plunder of settlements, and the killing of Pakeha; discussion about the significance of cultural practices with particular reference to veneration of the dead being equated with the symbolism of the British flag, and the significance of the flag symbolising a people’s memories, station, name, power, and glory.�����p.39�The birds and the lizards���Parable to describe the consequences of being caught between two worlds. This parable uses the story of the division caused between the birds and the lizards that forced the kākāriki lizard to become the kākāriki parrot, and the dilemma for the bat to be neither bird nor reptile because it was of ‘two hearts’ as to which group it belonged. The imagery used by the author compares the experiences of the birds and the lizards with the relations between Pakeha and Maori.�����pp.39-40�Letters to the Editor���From Noho-mārie, Rangatira o te Pai [Pacifist, Administrator of the Good], Puke Arapata [Mt Albert], Auckland���Assent to the prescriptions of the newspaper, of Pakeha, and living peacefully; condemns wanting to live in the wilderness with the possibility of dying from hunger and cold; requests being allowed to live within Pakeha society; acknowledges that Pakeha administer the country, that Pakeha products aid the survival of Maori; vows������that the people of Runga [South of the North] would never embrace the insubordinate practices of Raro [North of the South].�����p.40�Martin Luther���Biography of Martin Luther, his work, and his beliefs.������A dilemma���Description of a conversation between a Pakeha traveller and three Maori: Whakaaro [Thought], Aroha [Love] from Atawhairangi [Heaven’s Charity] and another. Description of the physical features of the Maori characters, the protocol and the procedure of the meeting; discussion of the status and benefits that Pakeha teaching and governance will extend to Maori.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 11, 1 November 1845	

p.41�Editorial explanation of the reasons why Governor Pitiroi [Fitzroy] was returned by the Queen to England.���Notification of the publication of the journeys of Te Pōtete [Thomas Spencer Forsaith].������The new Governor���Announcement of the appointment of Governor Karei [George Grey], with the recommendation from his last posting that he is experienced at guiding the inhabitants from ignorance and in keeping the peace, of being intolerant of insubordination and lawlessness, and knowledgeable about governance.�����pp.41-42�Suggestion that the reason for the undesirable behaviour and primitive understanding of Maori is a deviation from learning, and that a lack of fortitude to learn about Pakeha knowledge and practices will lead to death and destruction.�����pp.42-43�The deceptive deeds of Matthew Hopkins���Discussion of witchcraft and wizardry as practised by the ancestors of the English to illustrate that these practices reveal a state of confusion and primitive existence. Description of the campaign by Matiu Hapikini [Matthew Hopkins, the Witch Finder General] in 1548 to expose how many of the populace of Queen Elizabeth I [1533-1603] practised witchcraft; description of the process for interrogating the accused by accuracy in prayer, lack of weeping, or ability to float in water while shackled. Explanation that disillusioned citizens shackled Matiu Hapikini and threw him into the river as food for the fishes, with the moral for Maori that witchcraft is improper.�����pp.43-44�To the Maori leaders���Injunction to defeat and vanquish evil, with the explanation that transgressions exist because a mother strangles her last-born child, a son defies his father, and gloom pervades settlements, and with the conclusion that blood stains the springs of Tokerau.�����p.44�The journey of Te Pōtete and Co.���Description of Te Potete’s [Thomas Spencer Forsaith] journey to Waihou, and Whauwhauponamu; report of the pillage by the people of ‘Opita’ aboard Te Mea’s [Mair] ship, the capture and trial of a thief, eeling practices, the evidence and identification of thieves by Wiremu, and the judgement for theft passed by Te Pōtete [Thomas Spencer Forsaith].���To be continued.������A lament���Waiata [song] of acclamation for Te Wāka Nene for achievement.��Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 4, No. 12. [Not published: see Vol. 5, No. 1.]	

Ko Te Karere o Nui Tireni	

Vol. 5, No. 1, 15 January 1846	

p.1�Editorial notification that no issue of the newspaper was published for December 1845 because the administrators were involved in many perplexing events, and that this issue is dedicated to informing Maori readers of the conflict in the North and the proclamations from the new Governor [George Grey].���Description of Grey’s journey to Ruapekapeka; discussion of the issue of correspondence to Kawiti for peace, and access to the waterways to allow shipping of trade goods to Maori.���Notice of proclamation from Governor Grey.�����pp.1-2�Attention���Notification of the decree to open waterway access from Whangarei to Mangōnui, to be administered from 1 February 1846, by order of Governor Grey; notified by Andrew Sinclair, Colonial Secretary.���Notification of the scattering of insubordinate leaders by the militia and the conquest of Ruapekapeka fort by Te Wāka Nene and other leaders; notification of the capture and sentencing of horse thieves.���Notification of the discovery of correspondence sent to the agitators at Ruapekapeka fort in support of their actions. Acknowledgement that since many of the authors have become loyal to the Governor the correspondence will be burnt.���Notification to the family of Kihi who was taken prisoner at Ruapekapeka fort that he received treatment from the doctor, was healed and returned by the Governor to his relatives.�����p.3�Notice from Thomas Beckham; reward for the return of Tenehi O Tanara (Denis O’Donnell) for desertion, possibly stowed away on Rapina Huri’s (Robin Wood) ship to Tauranga.�����
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